
 

 W granicach rozsądku 
(reasonable and not too extreme)  
 

• This restaurant is very expensive. Let’s order within reason.   
(Ta restauracja jest bardzo droga. Zamawiajmy w granicach rozsądku). 

• You can do whatever you want, within reason of course. 
(Możesz robić co chcesz, oczywiście w granicach rozsądku). 

• I think children should, within reason, be able to experiment 
with different activities. 
(Dzieci powinny mieć możliwość wypróbowywania różnych zajęć, w granicach 
rozsądku). 

 

Reason to nie tylko powód, ale też rozum, intelekt, zdrowy rozsądek. 
Reasoning to rozumowanie, logika: Your reasoning is wrong. (Źle rozumujesz). 
To reason – rozumować. 

 

  Z umiarem 

(when it is best not to have or do too much or too little of anything) 

• Do you drink alcohol? 
In moderation. 
(Pije pan alkohol? Z umiarem).  

• You’re not young anymore. Take exercise in moderation. 
(Nie jest pan już młodzieniaszkiem. Proszę ćwiczyć z umiarem). 

• Sugar and fats should be used in moderation. 
(Cukru i tłuszczy należy używać z umiarem). 

 

 To nie mieści mi się w głowie, to jest nie do pojęcia 
(not something that I can understand)  

 

• The fact that he can live in a place like this is beyond me. 
(To że on może żyć w takim miejscu nie mieści mi się w głowie). 

• It’s beyond me why he said that. 
(Nie potrafię pojąć, dlaczego to powiedział). 

• She says she’s happy with him.  
Beyond me. 
(Ona twierdzi, że jest z nim szczęśliwa. 
Nie pojmuję.) 
(Beyond me może też funkcjonować samodzielnie). 

 

USA - /biˈjɑːnd/ 

UK - /biˈjɒnd/ 
/wɪˈðɪn   ˈriːzən/ 

/mɒdərˈeɪʃən/UK -  

/mɑːdərˈeɪʃən/USA -  


